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Hirzel & Co., Ltd. Zurich

• Striped and plaid novelties in silk, rayon and

staple fibre fabrics

• Handkerchiefs in silk and rayon

• Modern designs for ladies and children umbrella
fabrics

BAER, MOETTELI & Co., WINTERTHUR

MANUFACTURERS AND WHOLESALERS OF COTTON,

RAYON, STAPLE FIBRE FABRICS

Plain, Printed and Fancy Piece Goods

POPELINES + ZÉPHIRS

POUR CHEMISES ET PYJAMAS

TISSUS POUR TABLIERS, NOUVEAUTÉS

TISSAGE BLANCHISSERIE TEINTURERIE FINISSAGE

TISSAGE SIRNACH
SIRNACH (TG) SUISSE

schWAR?
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GESSNER & CO. A.G.

ÄDENSWIL / SWITZERLAND

SILK MANUFACTURERS

DRESS FABRICS

TIE SILKS
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ZURICH
Peterstrasse 18 MANUFACTURE OF SILK FABRICS

RAYON LININGS
FOR READY-MADE CLOTHING

RAW FABRICS
FOR PRINTING

CURTAIN FABRICS

ERNEST BRASCHLER
ZURICH

Bureau : Bederstr. 3. Zurich 2

Correspondance : Case 240, Zurich 7

Télégrammes : « Tebras » Zurich
Téléphone : 27 38 38 (051)

SPÉCIALITÉ :

Fils de structure
en fibranne pour

IMITATIONS DE

SHANTUNG

HONAN
DOUPION
LIN

AMETCO
African and Middle East

Trading Co., Ltd.

ZURICH
Cables : Swissametco

P. 0. Box : Fraumünster

Plain, fancy and printed piece-goods, ladies,
undemvear and dresses, blouses, stockings,
scarves, mufflers, ties, table linen and textiles

of every description

S.J. Bloch Fils & Cie. S.A.
ZURICH

Nouveautés en tissus de soie et de rayonne
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R4Y0NSETI S. 1
ZURICH
Jenatschstrasse 6

MANUFACTURE OF RAYON

AND STAPLE-FIBRE FABRICS
PLAIN AND NOVELTIES

SILKS FOR NECKTIES

FABRICATION DE TISSUS

DE RAYONNE ET DE FIBRANNE
UNIS ET NOUVEAUTÉS
SOIES POUR CRAVATES

W. SARASIN & O S.A.
BÂLE

Rubans de tous genres

ORGANDIS IMPRIMES

ET TISSUS FINS
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LEEMANN & SCHELLENBERG Ltd.

ZURICH

Rubans
Rubans de velours
Echarpes

Marque de fabrique

YISCHER & O
BALE I (Suisse)

Fondée en 1713
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EN CARRÉS IMPRIMÉS
ÉCHARPES

pure soie, laine et fibranne

ARTHUR VETTER
ZOLLIKON-ZURICH

Fondée en 1910
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Style curtains or with new designs printed, embroidered and

Jacquard weaves.
Printed table-covers, light and laundry resistant.

LES FILS DE ADOLF FENNER

ZURICH

FOUNDED 1873

Suce, de Textilwerke A. G.

BLANCHIS .TEINTS .IMPRIMÉS
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ENDERLE S.A. ZURICH
Gewebe aus Naturseide und Kunstseide für Kleider
und Kravatten.
Tissus en soie naturelle et rayonne pour robes et
cravates.
Rayons and silks for gowns and neckwear.

Tejidos de seda natural y de rayön para vestidos
y para corbatas.

Sclineidinger Brothers Zurich

SILK MANUFACTURERS

FABRICATION DE SOIERIES

Exclusive printed Novelties,
plain and Fashion fabrics in Silk,

Rayon and Staple fibre

Nouveautés en tissus imprimés
et tissus unis et façonnés en soie,

rayonne et fibranne

Berthold Guggenheim

Cotton and rayon novelty fab'rics

Zurich

Löwenstrasse 17 • Telephone 257814/15/16

Telegrams : Begugg

v
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Index des annonceurs
et des maisons mentionnées dans la partie rédactionnelle

Index of Advertisers
and Firms contributing to the Editorial Features of this Number

Indice de los anunciantes
y de las casas mencionadas en las paginas de texto

Verzeichnis der Inserenten
und der im redaktionellen Teil erwähnten Firmen

BAS ÉLASTIQUES, SOUTIEN-GORGE, GAINES - RUBBER
STOCKINGS, BRASSIERES, GIRDLES - MEDIAS ELASTI-
CAS, SOSTENES, FAJA - GUMMISTRÜMPFE, BÜSTENHALTER,

SCHLÜPFER
Kundt A Cle, Elgg 132
Paul Virchaux, St-Blaise 103, 131

BOUTONS - BUTTONS - BOTONES - KNÖPFE
Grämiger Frères S. A., Bazenheld 130
Kaspar Humbel, Uetikon a. See 120
Rix S. A., Zurich 130

BRODERIES ET DENTELLES - EMBROIDERIES AND LACES —
BORDADOS Y ENCAJES — STICKEREIEN UND SPITZEN
Bischoff A Muller S. A„ St-Gall 96, 97,121
Forster Willi & Cie, St-Gall 35, 38, 40, 41, 46, 47, 101, 119
Aug. Giger A Cie, St-Gall 45, 47, 48, 50
Charles Gorini, St-Gall 111
Hausammann A Co., Winterthour t 20
Theodor Locher, St-Gall 124
E. Mettler-Muller S. A., Rorschach 102, 118
Alfred Metzger A Cie, St-Gall 39
L.-B. Meyer A Cie, St-Gall 99
Jul. Michel A Cie, Zurich 98
J.-G. Nef A Cie, Herisau 43
Reichenbach A Cie, St-Gall 12
Jacob Rohner S. A., Rebstein 125

Walter Schrank A Cie, St-Gall 44, 120
Oscar Stäheli A Cie, St-Gall 102, 117
Ed. Sturzenegger S. A., St-Gall 123
Union S. A., St-Gall 42, 48, 49, 50, 119

CHAPEAUX - HATS - SOMBREROS - HÜTE
E. Baehler Berne S. A., Berne 87

COLORANTS - DYESTUFFS - COLORANTES -FARBSTOFFE
Ciba, Société Anonyme, Bâle IV

CONFECTION - READY-MADE CLOTHES — CONFECCION -KONFEKTION - CHEMISES — SHIRTS — CAMISAS -HEMDEN
Algo S. A., Zurich 63
Ametco S. A., Zurich 110
Beltex S. A., Arzo (Tessin) 139
E. Braunschweig A Cie S. A., Zurich 1, 2, 68
Karl Brüderlin, Gelterkinden 131
EI-EI S. A., ci-devant Léon Lévy A Cie, Zurich 6
Arthur Guex S. A., Zurich 103, 140
Max Heinzelmann A Cie, St-Gall 126
Kleinberger A Cie, St-Gall 129
Walter Kriesemer A Cie, St-Gall 128
E. Kneubühler, Zofingue 140
F. Kurt S. A., Olten 104, 127
Macola S. A., Zurich 1, 3, 65, 67
Willy Meyer S. A., Zurich 1, 4, 64, 66
Respolco S. A., Zurich 134
Sanco S. A., Zurich 138
Schaub A Cie, Zofingue 127
Schellenberg, Sax A Cie S. A., Trübbach 133
S. A. Jacob Scherrer, Romanshorn 117
Arthur Schlbli S.A., Genève 5, 69

CRAVATES - NECKTIES - CORBATAS - KRAWATTEN
Ametco S. A., Zurich 110
Manufacture de Cravates Croix d'Or S. A., Genève 95, 138
Ferrin, Valon A Cie, Genève 95, 138
Hans Kägi A Cie, Zurich 95, 140
S. Kirschner, Zurich 94, 140
Charles Malignon, Genève 138

DIVERS — MISCELLANEOUS — DIVERSOS —
VERSCHIEDENES
A. Staub A Cie (couvre-lits, counterpanes, colchas,

Steppdecken), Seewen 123

ÉCHARPES ET CARRÉS - SQUARES AND SCARVES -CUADRADOS Y ÉCHARPES — SCHARPEN UND VIERECKTÜCHER

Ametco S. A., Zurich 11"
F. Blumer A Cie, Schwanden 9,!
Rudolf Brauchbar A Cie, Zurich 1j
Albin Breitenmoser S. A., Appenzell 100, 122
Ferrin, Valon A Cie, Genève 13°
Christian Fischbacher Co., St-Gall 23
Hans Kägi A Cie, Zurich 140
Neuburger A Burgauer, Zurich 92
Aktiengesellschaft für Seidenwaren, Zurich 93
Siber A Wehrli S. A., Zurich 8
Stoffel A Cie, St-Gall 109
Arthur Vetter, Zollikon 113
Vischer A Cie, Bâle 112
Winzeier, Ott A Cie S. A., Weinfelden 28

ÉCOLE DE MODE - FASHION-SCHOOL — ESCUELA DE MODA
— MODESCHULE
Ecole de mode Friedmann, Zurich 133

FIBRANNE ET RAYONNE - STAPLE-FIBRE AND RAYON —
FIBRANA Y RAYON - ZELLWOLLE UND KUNSTSEIDE
Feldmühle S. A., Rorschach 31
Société de la Viscose Suisse S.A., Emmenbrücke Ill
FILÉS - YARNS - HILADOS - GARNE
Bäumlin, Ernst A Cie, St-Gall 134
Ernest Braschler, Zurich 110
E. Mettler-Muller S. A., Rorschach 122
Salzmann A Co., St-Gall 15
Société Industrielle pour la Schappe, Bâle 27
Textil-Export S. A., St-Gall 137
R. Zinggeler, Zurich 137
Zwicky A Cie, Wallisellen 136

FILS, RUBANS ET TISSUS ÉLASTIQUES - ELASTIC YARNS,
RIBBONS AND FABRICS — HILOS, CINTAS Y TEJIDOS
ELASTICOS - ELASTISCHE FÄDEN, BÄNDER UND GEWEBE
Elastic S. A., Bâle 123
Ganzoni A Cie S. A., St-Gall 134
Oscar Haag, Kusnacht-Zurich 105, 118

FILS A COUDRE - SEWING THREADS - HILOS DE COSER -NAHFÄDEN
E. Mettler-Muller S. A., Rorschach 122
Zwicky A Cie, Wallisellen 136

MONTRES - WATCHES — RELOJES - UHREN
Manufacture des Montres Doxa, Le Locle 90, 118

MOUCHOIRS — HANDKERCHIEFS - PANUELOS -TASCHENTÜCHER
Albin Breitenmoser S. A., Appenzell 100, 122
Christian Fischbacher Co., St-Gall 23
Charles Gorini, St-Gall 111
Joseph Heeb S. A., Appenzell ' 122
Hirzel A Cie S. A., Zurich 106
Honegger A Cie S. A., St-Gall 21

Kleinberger A Cie, St-Gall 124
Oertle A Cie, Teufen 124
Sailer A Schoensleben, St-Gall 100
Ed. Sturzenegger S. A., St-Gall 123
Union S. A., St-Gall 119

OUATE ET OUATINE — WADDING AND COTTON-WOOL
LINING — HUATA Y HUATINA — WATTE UND WATTELINE
Grossmann A Cie, Thalwil 135

RUBANS — RIBBONS — CINTAS — BÄNDER
W. Sarasin A Cie S. A., Bâle 111
Senn A Cie S. A., Bâle 24
Vischer A Cie, Bâle 112



TEINTURIERS, IMPRIMEURS, FINISSEURS — DYERS,
PRINTERS, FINISHERS — TINTOREROS, ESTAMPADORES,
APRESTADORES — FÄRBER, DRUCKER, APRETEURE
Heberlein 4 Co. A.-G., Wattwil 32
Winzeier, Ott 4 Cie S. A., Weinfelden 28

TISSUS DE COTON, LAINE, SOIE, RAYONNE ET FIBRANNE

- COTTON, WOOL, SILK, RAYON AND STAPLE-FIBRE
FABRICS — TEJIDOS DE ALGODON, LANA, SEDA, RAYON
Y FIBRANA — STOFFE AUS BAUMWOLLE, WOLLE, SEIDE,
KUNSTSEIDE, ZELLWOLLE
Albrecht 4 Morgen, St-Gall 26, 85
Ametco S. A., Zurich 110
Appenzeller-Herzog 4 Cie, Staefa-Zurich 116
Jacob Baenziger S. A., St-Gail 116
Baer, Moetteli 4 Cie, Winterthour 106
Les Fils d'Adolphe Bloch, Zurich 14, 78
S.-J. Bloch Fils & Cie S. A., Zurich 110
Bosshard-Bühler 4 Cie S. A., Wetzikon II, 60
Rudolf Brauchbar & Cie, Zurich 10, 57
Burgauer & Cie S. A., St-Gall 112
Emar S. A., Zurich 30, 56
Enderle S. A., Zurich 83, 115
Eugster 4 Huber, St-Gall 113
Les Fils d'Adolf Fenner, Zurich 114
Christian Fischbacher Co., St-Gall 23, 77
J. 4 A. Gardiol, Genève 82
Gattiker et Steinmann, Richterswil 29
Gessner 4 Cie S. A., Zurich 108
Charles Gorini, St-Gall 111
Grieder & Cie, Zurich 117
Berthold Guggenheim, Zurich 82, 115
H. Gut & Cie S. A., Zurich 107
Hugo Gutmann, Zurich 110
Hausammann 4 Cie, Winterthour 20
Heer 4 Cie S. A., Thalwil 9, 53, 54
Joseph Heim 4 Cie, Zurich 117
Hirzel 4 Cie S. A., Zurich 106
Honegger 4 Cie S. A., St-Gall 21
A. Huber 4 Cie, Gossau 136
Max Kirchheimer, Zurich 106
Erwin Landolt S. A., Zurich 30
Leemann 4 Schellenberg S. A., Zurich 112
Mettler 4 Cie S. A., St-Gall 18, 80
Société Anonyme A. 4 R. Moos, Weisslingen 22, 84

Fabrique de soieries ci-devant Edwin Naef S. A., Zurich 13
Tissage de soieries ci-devant Naef Frères S. A., Zurich 7, 55
Palma 4 Cie, Zurich 114
Arthur Porgès, Genève 111
Rayonseta S. A., Zurich 83,111
Reichenbach 4 Cie, St-Gall 12, 81
Gottfried Schaerer, Zurich 133
R. Scheller 4 Cie, Zurich 109
Schlegel 4 Cie, Bâle 83, 114
Schneidinger Frères, Zurich 115
Karl Schoch 4 Cie, Zurich 25
Robt Schwarzenbach 4 Cie, Thalwil 59
Siber 4 Wehrli S. A., Zurich 8
A. Tischhauser 4 Cie, Teufen près St-Gall 28, 86
Tissage Sirnach, Sirnach 106
Stehli 4 Cie, Zurich 58
Stoffel 4 Cie, St-Gall 36, 79,109
S. A. Stünzi Fils, Horgen 11

Sturzenegger 4 Tanner 4 Cie S. A., St-Gall 120
Taco S. A., Zurich 17
Jules von Tobel 4 Cie, Zurich 26
Wagner 4 Cie, Bâle 116
Weberei Wallenstadt, Wallenstadt 16
M. Weiss 4 Cie S. A., Zurich 113
Baumwollspinnerei 4 -Weberei, Wettingen 19
Winzeier, Ott.4 Cie-S. A., Weinfelden 28

TRESSESr DE PAILLE — STRAW BRAIDS — TRENZAS DE
PAJA - STROHGEFLECHTE
Jacques Isler 4 Cie S. A., Wohlen 88
Staeger 4 Cie S. A., Villmergen près Wohlen 89

TRICOTS"ET JERSEYS — KNITWEAR AND JERSEYS —
PRENDAS DE PUNTO Y JERSEYS —TRICOTS UND JERSEYS
S. A. ci-devant W. Achtnich 4 Cie, Winterthour 128
Ametco S. A., Zurich 110
Hochuli 4 Cie, Safenwil 103,131
H. Kiene, Kreuzlingen 126
Tricotage Suisse Lehmann S. A., Langenthal 105, 126
Manufactures de Bas Réunies S. A., Flawil-St-Gall 135
Felix S. Meyerstein, Zurich 104, 127
Ruegger 4 Cie, Zofingue 105, 132
Ruepp 4 Cie S. A., Sarmenstorf 70
Straehl 4 Cie S. A., Zofingue 134
Volimoeller, Uster 130
Pius Wieler Fils, Kreuzlingen 132

Where to send your subscription for the journals published by the

Swiss Office for the Development of Trade

A complete list of these publications will be found on page 116 c.
Subscriptions run from the date of receipt by the editor. No back number can be supplied.

Australia. Oversea Trade Co., Victoria House, 83 Pitt
Street, Sydney.

Brit. India. Swiss Trade Commissioner for India,
Burma. Burma and Ceylon, Gresham Assurance
Ceylon. House, Sir Phirozschah Mehta Road, Fort,

Bombay.
Canada. Swiss Office for the Development of Trade,

59 Bay Street, Room 15, Toronto, Ont.
China. Consulat Général de Suisse, 771, Wèi Hai

Wei Lu, Shangai.

Légation de Suisse en Chine, 15, Nin Haig
Lu, Nankin.

Cyprus. Mr. Shukuroglou, Swiss Consular Agency
P. O. Box 123, Nicosia.

East Africa. Consulate of Switzerland P. O. Box 102,
Tanga (Tanganyika) B. E. A.

Egypt. Agence de Publicité Bell, 25, El. Bedak,
Opéra, Le Caire.

Great Britain. S. F. 4 Partners Ltd., Blomsbury Square 4 a,
London W. C. 1.

Iran. Légation de Suisse en Iran, 281, Avenue
Jalé, Téhéran.

Irak. Office Commercial Suisse pour le Proche-
Orient, B. P. 809, Beyrouth - Liban.

Ireland. Eason 4 Son Ltd., 79-82, Middle Abbey
Street, Dublin.

Netherland Indies. Consulate of Switzerland, Manpang 70
Batavia - Java.

New Zealand. Universal Business Directories Ltd.
44-46, Kingston Street, Auckland.

Palestine. Consulate of Switzerland, House Anton
Ayub, Katamon, Jerusalem - Quarter.

Philippines. Consulate of Switzerland, Calle Juan
Luna, 402, Wilson Building, Manila.

Siam. Consulate of Switzerland, DiethelrrTBuil-
ding, New Road, Bangkok.

South Africa.

Straits Settlements.

Switzerland.

U.S.A.

West Africa.

Consulate of Switzerland, Commercial
Section, P. O. Box 37, Cape Town - P. C.

Consulate General of Switzerland, Export
Service, 520-526, Maritime House, Johannesburg

- Transvaal.

Consulate of Switzerland, Union Building,
Collyer Quai, Singapore.

Swiss Office for the Development of Trade,
P. O. Box 4, Lausanne.

The International News Company, 131.
Varick Street, New York (N. Y.) - U. S. A.
Consulate of Switzerland, Tribune Bank
Building 901, Walnut Street 518, Cincinnati -
Ohio.

Consulate of Switzerland, 1024, W. M.
Garland Building, 117 West, 9 th Street,
Los Angeles 15 - Cal.

Consulate of Switzerland, 816, Howare
Avenue, New Orleans 12 - La.

Consulate General of Switzerland, 444,
Madison Avenue, New York 22 - N. Y.

Consulate of Switzerland, 1103, Crozer
Building, 1420, Chesnut Str. Philadelphia Pa.

Consulate of Switzerland, Four Seventeen
Market Street, Suite 343 - 347, San Francisco

- Cal.

Consulate of Switzerland, 1331, Third Av.
Seattle - Wash.

Consulate of Switzerland, 1012, Ambassador
Building, 411, N. 7 th Street, St. Louis - Mo.

Légation de Suisse aux Etats-Unis, 2900,
Cathedral Av. N.W., Washington 8 - D. C.

Consulate of Switzerland, P. O. Box No 359
Accra (Gold Coast) - Brit. West Africa.



SWISS OFFICE FOR THE DEVELOPMENT OF TRADE
Zurich and Lausanne

PURLICATIONS

« SWISS INDUSTRY AND TRADE » :

Surveys Switzerland's economic situation and development ; gives general information concerning
her industry, trade and national life. Issued three times yearly in English, French, German, Italian
and Spanish.
Abroad : Address registration fee covering a two-year period : S. frs. 10.—.

«SWISS TECHNICS»:
A journal edited in collaboration with the Swiss Society of Machine Builders in Zurich. Notes
on Swiss technical innovations. Articles concerning the construction of new machines, etc.
Edited in English, French, Spanish and Portuguese.
Abroad : Address registration fee covering a two-year period : S. frs. 15.—.

«SWISS TEXTILES»:
A specialised trade journal, richly illustrated, giving information on all matters concerning the
clothing and fashion trades in conjunction with the latest developments in the textile trade.
A quarterly publication issued in four editions : English, French, Spanish and German.
Abroad : Annual subscription rate : S. frs. 20.—.

«DIRECTORY OF SWISS MANUFACTURERS AND PRODUCERS» :

Published in English, French, German and Spanish. Contains addresses of Swiss industrial
firms ; classified indexes of products, branches of industry and firms.
Price : S. frs. 14.—. Postage paid.

BOOKLET «SWITZERLAND AND HER INDUSTRIES»:
Giving a brief general survey of Switzerland, her institutions, national economy and industries
and containing 2 maps and numerous illustrations. Editions available in English, French, German,
Spanish, Italian, Portuguese, Swedish.
Price : S. frs. 1.50.

For all information please write to :

Swiss Office for the Development of Trade
Editorial Department

Place de la Riponne 3 LAUSANNE Telephone 3 73 31
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The Swiss Association of Woollen Fabric Manufacturers

has just published its Annual Report for 1946, an extremely well
written work, from which we have pleasure in giving the following
interesting points. The Association is subdivided into three groups :

woollen cloth manufacturers, worsted manufacturers and felt
manufacturers.

The situation in the industry as a whole proved very satisfactory
last year, although executives are aware of the fact that the present
boom may be succeeded by a period of depression ; this prospect is

naturally dictating a policy of prudence. The attitude is manifest
in the fact that mill-owners have taken the opportunity offered by

by the present situation, not to enlarge their premises, but to modernize

their plant. An investigation conducted by the secretariat of
the Association has shown that production capacity has been-

improved by the perfecting of technical installations. In the
manufacture of light-weight fabrics, for instance, the number of ordinary
looms decreased by 33,7 % over the 1938-1946 period, whereas the
automatic looms employed, increased by 167,6 % during the same
period. Corresponding figures in the suitings branch are + 5%
and + 740 % ; they are even more eloquent than the former.

Swiss Export Syndicat

The voluminous report published for 1946 by this group has revealed
some interesting facts. The Swiss apparel industries rank among
those which benefited the most, last year, from the favourable turn
of the market and the universal need for restocking. However,
this group was also the most badly hit by the export restrictions
imposed by the Swiss Government during the latter half of the year.
Foreign trade figures (obtained by suppressing certain foreign items)
show a total value in the amount of 58 million Swiss francs for export.

of the Apparel Industries

against 16 millions in 1945, 10,5 millions in 1944 and 12,5 million
in 1938. In 1946, the value of these exports represented 2,2 % of
the whole of the Swiss export trade, as compared with 1,1 % in 1945
and 0,9 % in 1944 and 1938.

The increase in exports has placed these industries on the same

footing as they enjoyed in the 'twenties, just after the first World
War. (1920 2,3 % of Switzerland's total export trade : 1928

2,1 %).

The Casablanca Fair was held for the first time in 1936 and,
after four consecutive years, was unfortunately interrupted by
the war. On January 1st 1947, the Vth International
Casablanca Fair was inaugurated by General Juin and remained
open until July 6th last. No other countries but France were
officially represented, but many foreign products were to
found exihibited by private firms. We have pleasure in
reproducing here two views of the stands presented by the Swiss
firm, Messrs. Em. Imhoos of Casablanca, agents for Swiss
products. One of our photographs shows the display of fine
St. Gall embroideries and, the other, Swiss insecticides for which
Mr. Imhoos acts as agent in his territory. In the second photograph,

note the French Resident General for Morocco and
General Juin ; the scene was taken on the opening day of
the Fair.

Swiss textiles on foreign markets

CASABLANCA
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Lace curtains
Trimmings * Table scarfs

Church laces

Import^iio

ZURICH
Marks' «Ms»?

TU da' mr,k

117



E. Mefttler-MülKer Lid.
Rorschach Founded 1883

Design No 1875

r
Fancy-Linens in lace and Embroidery

Napperons brodés et de dentelles
Mantelitos bordados y de encajes

J
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UNION S.A. ST-GALL

FABRICANTS ET
EXPORTATEURS

BRODERIES
DENTELLES
NOUVEAUTÉS
MOUCHOIRS

BRODÉS

Xj'AQ
f\8 v : :\o\tr
J

\\ à' ''{}
V *—.'S
j J"

' .!p* rii

Abonnez-vous aux

textiles suisses
Nos agences commerciales et
nos intermédiaires à l'étranger

(Voir page 116 b)

ainsi que

L'Oîlice Suisse

d'Expansion commerciale

Boîte postale 4

Lausanne I

vous renseigneront
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Knopffabrik KASPAR HUMBEL Uetikon am See

Presses à boutons Button presses Prensas, herramientas y piezas
Outillages pour boutons Tools and cutters Sueltas para la fabricaciôn
Moules à boutons Button moulds de botones forrados
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ALBIN BREITENMOSER S.A. APPENZELL (SUISSE)

Sewing Cotton
for hand, machine and all
industrial purposes.

Cotton, Staple Fibre and
Mixed Twists for weaving,

knitting and
hosiery.

V '
"
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Spezialitäten :

BETTÜBERWÜRPE

mit
Ziersteppungen

Kurbelstickereien

FLAUMSTEPPDECKEN

WOLLSTEPPDECKEN

PAT ENT-HY6IENADECKE

abnehmbar

ASCO-TRINITAS

Patent-Decken

KIND ERWA6 ENDECKEN

A. STAUB & CO., SEEWEN - SCHWYZ

Steppdecken-Spezialjabrik Telephon 78

En*10'
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MANUFACTURERS OF EMBROIDERIES, H A N D K E R C H I E F S, L A C E S AND NOVELTIE
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Confection
pour dames

Robes, blouses,

jaquettes, jupes,
robes de chambre

en soie, rayon
jersey de laine, etc.

Soie, fibranne,

rayon, coton, laine

Model Nr. 3715

Pure wool jersey model for smart afternoon wear

H. KIENE KREUZLINGEN
Knitwear Manufacturers

Ladies' dresses Dresses, blouses, skirts, jackets, housedresses

in silk, rayon and woolen material
Piece goods Silk, staple fibre, rayon, cotton, wool,

tissue and jersey fabrics

MAX HEINZELMANN & CO. ST-GALL
I r/L/ on xTSju)fs& rtu&cles

Top Coat:
Swagger style jacket in
pure wool stockingette
with distinctive stitching
and modern pockets.
A very elegant model. In
all fashionable shades

Tricotage Suisse Lehmann S. A. Langenthal
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Fine stockingette and printed lingerie

Lingerie fine pour dames, tricotée et imprimée

Adr. télégr.: Rheina Schaub & Cie, Zofingue Téléphone: (062) 8 11 16

Smart woollen frock
in sporting style

F.KURT LTD. ÖLTEN SWITZERLAND
Manufacturers of Tel. address: Kurtag
skirts and dresses Telephone 54545 - 54546
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Blouses

Dresses,

Evening-gowns
Novelties for
sport and beach

Swiss Made

WALTER KRIESÉMER k Co. ST-GALL (Switzerland)

k{z

Très coquettes, ces

jaquettes et jupes Sawaco

en fine laine mérinos

Cute these fine merino

Sawaco skirts and jackets!

Fabricant: S.A. ci-devant W. ACHTNICH & CIE

Manufacturers: Ltd.Comp. form. W. ACHTNICH & Co.

Winterthour • Suisse • Switzerland

Vêtements et sous-vêtements en tricot et jersey Maison fondée en 1886

Knitted and jersey fabric garments and underwear House founded in 1886
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GEBRÜDER GRÄMIGER A.G.
knopffabrik

bazenheid
ST. OALLEN-SCHWEIZ

Ml
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BRÜDERLIN QE&ü E R KI NDEN

Hochuli & Co. Safenwil Switzerland

Di4C

S^xjexydxx^

Ladies and
children's

underwear
in soft and

fine fabric
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PIUS WIELER SONS - KREUZLINGEN
Manufacturers of high style knitwear

La chemise

fantaisie

Marque

réunit la souplesse et la bonne qualité

Ruegger & Cie, Zofingue
Fabricants de sous-vêtements tricotés

La plus ancienne

fabrique suisse

de bas élastiques

E L G G
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Tissus pour manteaux de pluie
Tissus fins de fabrication suisse pour lingerie
rideaux et mouchoirs

Professional Training for
cutters and assistant manageresses

without previous training
Post Graduate Classes for fully trained dressmakers desirous of
obtaining executive posts with outfitting or high-class dressmaking firms
Private Fashion Courses An exclusive training for Swiss
and foreign Society girls
Ask for our prospectus T. You will be under no obligation
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BÄUM LI N, ER NST £ CO
ST-GALL Hosieries — médias — bas fins

STRAEHE «Sc CIE. S. A. ZOFIARUE

«GANZONITEX»
el tejido elâstico, de malla integral; patente suiza N° 238985.
Tejido muy pedido por ser poroso y no poder desmallarse;

ideal para la confecciôn de

CINTURAS ELASTICAS

Pîdase la lista de los représentantes a

GANZONI y Cia. S.A.
Winterthur S an Gall W
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F LEXY hose, in a

fashionable shade, give

that desirable final touch

to your travelling suit

United Hosiery Mills Ltd. Flawil-St.Gall

,';*V

Cotton-wool
Shoulder-pads

Watteline in wool
GROSSMANN & Co.

Manufacturer
Thalwil Switzerland





Cotton, spun-rayon, rayon and mixture yarns

plain, marl and fancy, processed or unprocessed

for weaving, hosiery, embroidery, knitting
and making-up

r. znciurLEH c«i:\n:it*Tii. :j xiiticn
Partie de débuts modestes, l'industrie textile suisse a su se faire
dans le monde une place de premier plan. Dès 1851, la maison
R. Zinggeler livre des filés de soie qui sont l'expression de la plus
haute qualité, soit fils retors spéciaux et mixtes pour le tissage,
la bonneterie, la fabrication des bas et la câblerie.

Détail d'un métier à retordre — Gravure du 18e siècle - Dictionnaire raisonné des sciences
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MANUFACTURE DE CRAVATES CROIX D'OR S.A.

Anciennement A. et H. ZIVI Société Anonyme

's/ed

GENÈVE -40, rue du Stand

Téléphone 45212/13

Adresse télégraphique: Halef

MANUFACTURERS
OF FINEST GENTLEMEN'S SHIRTS

CAPDE5 CRAVATES ECHAPPES

FEPRIN VALONeCIE
• II

V v
xi n Xi B

a a a C D a
A A

* * * ^ * PJc'ova'vr0
Ä A/-/> <> o

r> c y ci/c i mi c n

O O o

.> ~ ^

MANUFACTURE DE CRAVATES
GENEVE ?.RUE DE COUTANCE - ADRESSE TELEGRAPHIQUE : CRAVATES

V <> o O V V' v
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ARZONISED

Fabrique de lingerie pour hommes Beltex S.A., Arzo/Tessin



NECK-TIE MANUFACTURERS
GARTENSTR. 33 ZURICH

Fabrikation von

Krawatten und

Echarpen

Manufacture of
Neckties and Scarves

Fabrication de

cravates et d'écharpes

Zürich
k Binzstraße 35

Robes de

chambres et

coins de feu

pour messieurs

Tabliers et

robes

d'intérieur

pour dames

et enfants

Arthur Gusx S.A.
Zurich
Kornhausbrücke 5

Téléphone 23 72 68

E. KNEUBÜHLER
ZOFINGEH (Suisse)

Manufacturers of Sports Clothing and Coats

Manufacture de vêtements sport et manteaux

Sport kle ider- und Mäntelfabrik

Sportkleeding- en mantelfabriek

140 IMPRIMÉ EN SUISSE





The highest requirements of the printing trade can only be

satisfied by up-to-date machinery and appropriate dyestuffs.
The Micro Powder and Micro Paste brands of the Ciba-

Cibanone range contain the dyestuff in a state of fine divi-
1 ^ r>•', ^

sion which ensures optimum results • Ciba Limited, Basle
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